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Аннотация. В данной статье рассматривается проблема гендерно-инклюзивных названий 
профессий в испанском языке в контексте современных социальных дебатов. Проводится анализ 
лингвистических изменений, отражающих растущее участие женщин в профессиональных сферах, 
традиционно занимаемых мужчинами. Особое внимание уделяется реакции испанского общества и 
академических кругов на новые языковые нормы, призванные подчеркнуть присутствие женщин в 
общественной и профессиональной жизни. Исследование демонстрирует сложность процесса принятия 
феминитивов в испанском языке и связь языковых изменений с социальными трансформациями. 
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Abstract. This article examines the issue of gender-inclusive professional titles in the Spanish language within 
the context of contemporary social debates. It analyzes linguistic changes reOlecting women's growing participation 
in professional Oields traditionally dominated by men. Special attention is given to the reaction of Spanish society and 
academic circles to new language norms designed to emphasize women's presence in public and professional life. The 

research demonstrates the complexity of feminitive adoption in Spanish and the connection between linguistic 
changes and social transformations. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy ijtimoiy munozaralar kontekstida ispan tilidagi gender-inklyuziv 
kasb nomlari muammosi ko'rib chiqiladi. An'anaviy ravishda erkaklar tomonidan egallangan professional sohalarda 
ayollarning o'sib borayotgan ishtirokini aks ettiruvchi lingvistik o'zgarishlar tahlil qilinadi. Ayollarning jamoat va 
professional hayotdagi mavjudligini ta'kidlash uchun mo'ljallangan yangi til me'yorlariga ispan jamiyati va 

akademik doiralarning reaktsiyasiga alohida e'tibor beriladi. Tadqiqot ispan tilida feminitivlarni qabul qilish 
jarayonining murakkabligini va lingvistik o'zgarishlar bilan ijtimoiy transformatsiyalar o'rtasidagi bog'liqlikni 
ko'rsatadi. 

Kalit so'zlar: gender lingvistikasi, feminitivlar, ispan tili, kasb nomlari, lingvistik o'zgarishlar, sotsiolingvistika, 
tildagi seksizm. 
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ïðîöåññå ëåêñè÷åñêîè!  èíñòèòóöèîíàëèçàöèè 
[Áóñòîñ, 2019, ñ. 145]. Äåáàòû î öåëåñîîáðàçíîñòè 
è ïðàâîìåðíîñòè òàêèõ èçìåíåíèè!  âûõîäÿò çà 
ðàìêè ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêèõ äèñêóññèè!  è ïðè-

îáðåòàþò ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêîå çâó÷àíèå, 
÷òî äåëàåò èçó÷åíèå äàííîãî âîïðîñà îñîáåííî 
çíà÷èìûì â êîíòåêñòå ñîâðåìåííîè!  ñîöèîëèíã-

âèñòèêè.!
Научная новизна исследования çàêëþ-

÷àåòñÿ â êîìïëåêñíîì àíàëèçå íå òîëüêî ñàìîãî 
ïðîöåññà ôåìèíèçàöèè íàçâàíèè!  ïðîôåññèè!  â èñ-

ïàíñêîì ÿçûêå, íî è ðåàêöèè ðàçëè÷íûõ ñëîåâ 
èñïàíñêîãî îáùåñòâà íà äàííûè!  ïðîöåññ. Â ðà-

áîòå âïåðâûå ïðîâîäèòñÿ ñèñòåìàòè÷åñêîå èñ-

ñëåäîâàíèå ÿçûêîâûõ äèñêóññèè! , ðàçâåðíóâ-

øèõñÿ íà ñòðàíèöàõ âåäóùèõ èñïàíñêèõ ãàçåò è 
æóðíàëîâ, ÷òî ïîçâîëÿåò èçó÷èòü ïðîáëåìó ñ 
ó÷åòîì øèðîêîãî ñîöèàëüíîãî êîíòåêñòà è ðàç-

íîîáðàçèÿ ìíåíèè! .!
Íîâàòîðñêèì àñïåêòîì èññëåäîâàíèÿ 

òàêæå ÿâëÿåòñÿ àíàëèç âçàèìîñâÿçè ìåæäó îôè-

öèàëüíûìè ðåêîìåíäàöèÿìè ãîñóäàðñòâåííûõ 
èíñòèòóòîâ îòíîñèòåëüíî ãåíäåðíî-èíêëþçèâ-

íîãî ÿçûêà è ôàêòè÷åñêèì ÿçûêîâûì óçóñîì, êî-

òîðûè!  çà÷àñòóþ äåìîíñòðèðóåò ñîïðîòèâëåíèå 
ïðåäëàãàåìûì íîðìàòèâíûì èçìåíåíèÿì. Ýòî 
ïîçâîëÿåò ïðîñëåäèòü äèàëåêòèêó âçàèìîäåè! -
ñòâèÿ ìåæäó àäìèíèñòðàòèâíî íàâÿçûâàåìûìè 
ÿçûêîâûìè íîðìàìè è åñòåñòâåííûìè ïðîöåñ-

ñàìè ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ.!
Объектом исследования ÿâëÿþòñÿ íàçâà-

íèÿ ïðîôåññèè!  â èñïàíñêîì ÿçûêå, ôîðìà æåí-

ñêîãî ðîäà êîòîðûõ íå íàõîäèò øèðîêîãî ïðèíÿ-

òèÿ â èñïàíñêîì îáùåñòâå, èëè âûçûâàåò äèñêóñ-

ñèè îòíîñèòåëüíî ïðàâîìåðíîñòè è íåîáõîäèìî-

ñòè èõ èñïîëüçîâàíèÿ. Â ôîêóñå âíèìàíèÿ íàõî-

äÿòñÿ òàêèå ïðîáëåìíûå òåðìèíû êàê "jueza" (ñó-

äüÿ), "me#dica" (âðà÷), "arquitecta" (àðõèòåêòîð), 
"perita" (ýêñïåðò) è äðóãèå.!

Предметом исследования âûñòóïàþò ñî-

öèîëèíãâèñòè÷åñêèå àñïåêòû ïðîöåññà ôåìèíè-

çàöèè íàçâàíèè!  ïðîôåññèè!  â èñïàíñêîì ÿçûêå, à 
òàêæå îáùåñòâåííàÿ ðåàêöèÿ íà äàííûå ÿçûêî-

âûå èçìåíåíèÿ, âûðàæåííàÿ â ïóáëè÷íûõ äèñ-

êóññèÿõ, àêàäåìè÷åñêèõ ðàáîòàõ è ìåäèà-ïóáëè-

êàöèÿõ.!
Целью данного исследования ÿâëÿåòñÿ 

êîìïëåêñíûè!  àíàëèç ñóùåñòâóþùèõ òåíäåíöèè!  
â ïðîáëåìå íàçâàíèè!  ïðîôåññèè!  â æåíñêîì ðîäå 
â ñîâðåìåííîì èñïàíñêîì ÿçûêå è ðåàêöèè èñ-

ïàíñêîãî îáùåñòâà íà ïðèíÿòèå èëè íåïðèÿòèå 
íîâûõ ÿçûêîâûõ íîðì, íàïðàâëåííûõ íà ïîä÷åð-

êèâàíèå ó÷àñòèÿ æåíùèí â îáùåñòâåííîè!  è ïðî-

ôåññèîíàëüíîè!  æèçíè.!
Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîè!  öåëè áûëè 

ñôîðìóëèðîâàíû следующие задачи:!
1. Ïðîàíàëèçèðîâàòü èñòîðè÷åñêèè!  êîí-

òåêñò è ýâîëþöèþ ôîðì æåíñêîãî ðîäà íàçâàíèè!  
ïðîôåññèè!  â èñïàíñêîì ÿçûêå.!

2. Èçó÷èòü îôèöèàëüíûå ðåêîìåíäàöèè è 
íîðìàòèâíûå äîêóìåíòû, êàñàþùèåñÿ ãåíäåðíî-
èíêëþçèâíîãî ÿçûêà â Èñïàíèè.!

3. Èññëåäîâàòü îáùåñòâåííóþ äèñêóññèþ 
îòíîñèòåëüíî ôåìèíèçàöèè íàçâàíèè!  ïðîôåñ-

ñèè!  íà ìàòåðèàëå ïóáëèêàöèè!  â èñïàíñêèõ ÑÌÈ.!
4. Ïðîàíàëèçèðîâàòü ïîçèöèè ëèíãâèñòîâ, 

ôèëîëîãîâ è äðóãèõ ýêñïåðòîâ îòíîñèòåëüíî ðàñ-

ñìàòðèâàåìîè!  ïðîáëåìû.!
5. Âûÿâèòü îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ è 

âîñïðèÿòèÿ "ïðîáëåìíûõ" òåðìèíîâ, òàêèõ êàê 
"jueza", "me#dica", "arquitecta" è äð.!

6. Îïðåäåëèòü âçàèìîñâÿçü ìåæäó ÿçûêî-

âûìè èçìåíåíèÿìè è ñîöèàëüíûìè òðàíñôîðìà-

öèÿìè â ñîâðåìåííîè!  Èñïàíèè.!
Методологической основой исследова-

ния ïîñëóæèë êîìïëåêñíûè!  ïîäõîä, âêëþ÷àþ-

ùèè!  â ñåáÿ ìåòîäû ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêîãî, äèñ-

êóðñèâíîãî è êîíòåíò-àíàëèçà. Ýìïèðè÷åñêîè!  
áàçîè!  èññëåäîâàíèÿ ñòàëè ïóáëèêàöèè â âåäó-

ùèõ èñïàíñêèõ ãàçåòàõ (EL PAI$S, ABC), íàó÷íûå 
ñòàòüè è ìîíîãðàôèè ïî ãåíäåðíîè!  ëèíãâèñòèêå, 
à òàêæå îôèöèàëüíûå äîêóìåíòû, ðåãëàìåíòèðó-

þùèå èñïîëüçîâàíèå ãåíäåðíî-èíêëþçèâíûõ 
ôîðì â èñïàíñêîì ÿçûêå.!

Â ðàáîòå ïðèìåíÿåòñÿ ìåòîä äèàõðîíè÷å-

ñêîãî àíàëèçà äëÿ èçó÷åíèÿ ýâîëþöèè ôîðì æåí-

ñêîãî ðîäà íàçâàíèè!  ïðîôåññèè! , à òàêæå ìåòîä 
ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà äëÿ ñîïîñòàâëåíèÿ ðàç-

ëè÷íûõ ïîçèöèè!  îòíîñèòåëüíî äàííîè!  ïðî-

áëåìû. Äîïîëíèòåëüíî èñïîëüçóþòñÿ ýëåìåíòû 
êà÷åñòâåííîãî êîíòåíò-àíàëèçà äëÿ èíòåðïðåòà-

öèè îáùåñòâåííûõ äèñêóññèè! , ïðåäñòàâëåííûõ â 
ìåäèà-ïðîñòðàíñòâå.!

Теоретическая значимость èññëåäîâà-

íèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â óãëóáëåíèè ïîíèìàíèÿ ìåõà-

íèçìîâ âçàèìîäåè! ñòâèÿ ÿçûêîâûõ è ñîöèàëüíûõ 
èçìåíåíèè! , à òàêæå â ðàñøèðåíèè òåîðåòè÷åñêèõ 
ïðåäñòàâëåíèè!  î ïðîöåññàõ ôîðìèðîâàíèÿ è 
ïðèíÿòèÿ íîâûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â îáëàñòè 
ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîè!  ëåêñèêè.!

Практическая значимость ðàáîòû ñî-

ñòîèò â âîçìîæíîñòè èñïîëüçîâàíèÿ åå ìàòåðèà-

ëîâ è âûâîäîâ ïðè ðàçðàáîòêå ðåêîìåíäàöèè!  ïî 
ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîìó ÿçûêó, â ëåêñèêîãðàôè-

÷åñêîè!  ïðàêòèêå, à òàêæå â ó÷åáíûõ êóðñàõ ïî ñî-

öèîëèíãâèñòèêå, ãåíäåðíîè!  ëèíãâèñòèêå è èñ-

ïàíñêîìó ÿçûêó.!
Ïîÿâëåíèå æåíñêèõ îêîí÷àíèè!  â íàçâà-

íèÿõ òðàäèöèîííî ìóæñêèõ ïðîôåññèè!  è äîëæ-

íîñòåè!  ÿâëÿåòñÿ îäíîè!  èç àíòèñåêñèñòñêèõ òåí-

äåíöèè!  â ñîâðåìåííîì èñïàíñêîì ÿçûêå. Ïðè÷è-

íîè!  òàêîãî ÿâëåíèÿ ñëóæàò çíà÷èòåëüíûå èçìå-

íåíèÿ â èñïàíñêîì îáùåñòâå, ñâÿçàííûå ñ âñå áî-

ëåå àêòèâíîè!  ñîöèàëüíîè!  è ïðîôåññèîíàëüíîè!  
ïîçèöèåè!  æåíùèí â îáùåñòâåííîè!  æèçíè [Ìà-

ðèí, 2020, ñ. 78].!
Исторический контекст проблемы ген-

дерно-инклюзивного языка в Испании. 
Ðàñïðîñòðàíåíèå ðåêîìåíäàöèè!  è ïðåäëî-

æåíèè!  îòíîñèòåëüíî òîãî, êàê èçáåãàòü ñåêñèçìà 
â ðå÷è, èçäàííûõ èñïàíñêèìè îôèöèàëüíûìè 
ó÷ðåæäåíèÿìè, èìåëî öåëüþ ïðåäîñòàâèòü ãåí-

äåðíî êîððåêòíûå àëüòåðíàòèâû òðàäèöèîííûì 
ôîðìàì óïîòðåáëåíèÿ îáîáùàþùåãî ìóæñêîãî 
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ðîäà. Òàê, â 1988 ãîäó ïîÿâèëñÿ èçäàííûè!  Ìèíè-

ñòåðñòâîì Îáðàçîâàíèÿ è Íàóêè «Plan para la 
Igualdad de Oportunidades para las Mujeres: Reco-

mendaciones para el uso no sexista de la lengua» 
[Ïëàí ðàâíûõ âîçìîæíîñòåè!  äëÿ æåíùèí: Ðåêî-

ìåíäàöèè ïî íåñåêñèñòñêîìó èñïîëüçîâàíèþ 
ÿçûêà] [Ìèíèñòåðñòâî îáðàçîâàíèÿ è íàóêè, 
1988]. Äàííûè!  «Ïëàí» âûçâàë ìàññó äèñêóññèè!  
ñðåäè íîñèòåëåè!  èñïàíñêîãî ÿçûêà è ñòàë êàòà-

ëèçàòîðîì îáùåñòâåííûõ äåáàòîâ î ìåñòå è ðîëè 
ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîãî ÿçûêà â ñîâðåìåííîè!  
Èñïàíèè.!

Â ïîñëåäóþùèå ãîäû áûëî âûïóùåíî åùå 
íåñêîëüêî ðåêîìåíäàòåëüíûõ äîêóìåíòîâ è ðó-

êîâîäñòâ, íàïðàâëåííûõ íà ïðîäâèæåíèå íåñåê-

ñèñòñêîãî èñïîëüçîâàíèÿ èñïàíñêîãî ÿçûêà. Ýòè 
äîêóìåíòû îòðàæàëè ðàñòóùåå îñîçíàíèå íåîá-

õîäèìîñòè ÿçûêîâûõ èçìåíåíèè!  â êîíòåêñòå 
òðàíñôîðìàöèè ñîöèàëüíûõ ðîëåè! , îäíàêî 
âñòðå÷àëè íåîäíîçíà÷íóþ ðåàêöèþ êàê ñðåäè ðÿ-

äîâûõ íîñèòåëåè!  ÿçûêà, òàê è â àêàäåìè÷åñêèõ 
êðóãàõ [Ãîíñàëåñ, 2018, ñ. 52].!

Êîðîëåâñêàÿ àêàäåìèÿ èñïàíñêîãî ÿçûêà 
(Real Academia Espan" ola, RAE) äîëãîå âðåìÿ çàíè-

ìàëà êîíñåðâàòèâíóþ ïîçèöèþ ïî äàííîìó âî-

ïðîñó, îòñòàèâàÿ òðàäèöèîííîå èñïîëüçîâàíèå 
îáîáùàþùåãî ìóæñêîãî ðîäà è ñ îñòîðîæíîñòüþ 
îòíîñÿñü ê âêëþ÷åíèþ ôåìèíèòèâîâ â îôèöè-

àëüíûå ñëîâàðè. Îäíàêî ïîä äàâëåíèåì îáùå-

ñòâåííûõ èçìåíåíèè!  è àêòèâèñòñêèõ äâèæåíèè!  
ïîçèöèÿ àêàäåìèè ïîñòåïåííî ýâîëþöèîíèðî-

âàëà â ñòîðîíó áîëüøåè!  îòêðûòîñòè ê ëåêñè÷å-

ñêèì èííîâàöèÿì â îáëàñòè ãåíäåðíî-èíêëþçèâ-

íîè!  ëåêñèêè [Ðîäðèãåñ, 2021, ñ. 113].!
Общественная дискуссия в испанских 

СМИ. Â ãàçåòå EL PAI#S îò 20 ìàðòà 1995 ãîäà ïî-

ÿâèëèñü äâå ñòàòüè, äåìîíñòðèðóþùèå ïîëÿð-

íûå ïîçèöèè â äèñêóññèè î ãåíäåðíî-èíêëþçèâ-

íîì ÿçûêå: ïåðâàÿ ïðèíàäëåæàëà ïåðó ðîìàíè-

ñòà Õàâüåðà Ìàðèàñà è èìåëà êðàñíîðå÷èâîå 
íàçâàíèå «Cursiler$%as lingu& $%sticas» [ßçûêîâûå ïðå-

òåíöèîçíîñòè], âòîðàÿ áûëà íàïèñàíà êðèòèêîì 
è ïðåïîäàâàòåëåì Ìèãåëåì Ãàðñèà-Ïîñàäîè!  è 
íàçûâàëàñü «El femenino pol$%ticamente correcto» 
[Ïîëèòêîððåêòíûè!  æåíñêèè!  ðîä].!

Ñòàòüÿ Õ. Ìàðèàñà ÿâëÿëàñü îòâåòîì íà 
ïèñüìî, ïîëó÷åííîå îò ÷èòàòåëüíèöû, êîòîðàÿ 
ãíåâíî óïðåêàëà åãî çà òî, ÷òî îí ãîâîðèë â ñêîá-

êàõ â ïðåäûäóùåè!  ñòàòüå: «...el hombre contempo-

ra%neo... (y utilizo la palabra hombre en su acepcio% n 
gene%rica, que no hay por que%  abolir en favor de la cur-

siler$%a feminista o ma% s bien hembrista)» 
[...ñîâðåìåííûè!  ÷åëîâåê... (è ÿ èñïîëüçóþ ñëîâî 
'÷åëîâåê' â åãî îáîáùàþùåì çíà÷åíèè, êîòîðîå 
íå ñëåäóåò îòìåíÿòü â ïîëüçó ôåìèíèñòñêîè!  èëè, 
ñêîðåå, ñåêñèñòñêîè!  ïðåòåíöèîçíîñòè)] [Ìàðèàñ, 
1995].!

Â îòâåò àâòîð ñòàòüè îáúÿñíÿåò, ÷òî òî, ÷òî 
îí íàçûâàåò 'hembrismo' (òåðìèí ñòîëü æå 
îñêîðáèòåëüíûè! , êàê è 'machismo'), çíà÷èòåëüíî 
îòëè÷àåòñÿ îò äîñòîè! íîãî óâàæåíèÿ ôåìèíèñòè-

÷åñêîãî äâèæåíèÿ. Äåè! ñòâèòåëüíî, àâòîð ïðàâ â 

òîì, ÷òî ñëîâî 'feminismo' íå êîððåëèðóåò ñî ñëî-

âîì 'machismo'; ïðàâèëüíåå áûëî áû ïðîòèâîïî-

ñòàâëÿòü 'feminismo' è 'masculinismo', èëè æå 
'hembrismo' è 'machismo'. Èíòåðåñíî îòìåòèòü, 
îäíàêî, ÷òî íè 'hembrismo', íè 'hembrista' íå ôè-

ãóðèðóþò â ïîñëåäíåì èçäàíèè (2010) ñëîâàðÿ 
RAE, â êîòîðîì, âìåñòî ýòîãî åñòü 'hembruno, -
na', îáîçíà÷åííûè!  êàê 'óñòàðåâøåå ïðèëàãàòåëü-

íîå', ñî çíà÷åíèåì 'îòíîñÿùèè! ñÿ ê ñàìêå'.!
Ñ äðóãîè!  ñòîðîíû, Ìàðèàñ îòìå÷àåò, ÷òî 

óïîòðåáëåíèå òàêèõ ðàñùåïëåíèè! , êàê «las nin" as 
y los nin" os» [äåâî÷êè è ìàëü÷èêè] ÿâëÿåòñÿ îäíîè!  
èç 'ÿçûêîâûõ ïðåòåíöèîçíîñòåè! ', è ÷òî òàêèì 
îáðàçîì ìîæíî äîè! òè äî òîãî, ÷òî âìåñòî «el pe-

rro es el mejor amigo del hombre» [ñîáàêà � ëó÷øèè!  
äðóã ÷åëîâåêà] ãîâîðèòü: «el perro y la perra son 
los mejores amigo y amiga del hombre y de la mujer» 
[ïåñ è ñîáàêà � ëó÷øèå äðóçüÿ ìóæ÷èíû è æåí-

ùèíû].!
«Si se siguiera hasta el *in esta tendencia, ha-

br$%a que hablar siempre de 'la tortuga y el tortugo', 
'el aran" o y la aran" a', 'la foca y el foco', una ridiculez. 
Tambie%n llegar$%a el d$%a en que los varones exigieran 
que se los llamara 'personos' y 'v$%ctimos'. Y ese d$%a, 
en efecto, todos y todas habr$%amos sido v$%ctimas y 
v$%ctimos de la cursiler$%a mencionada en mi criticado 
pare%ntesis» [Åñëè ñëåäîâàòü ýòîè!  òåíäåíöèè äî 
êîíöà, íóæíî áûëî áû âñåãäà ãîâîðèòü '÷åðåïàõà 
(æ.ð.) è ÷åðåïàõ (ì.ð.)', 'ïàóê (ì.ð.) è ïàó÷èõà 
(æ.ð.)', 'òþëåíèõà (æ.ð.) è òþëåíü (ì.ð.)' � ýòî 
íåëåïîñòü. Òàêæå íàñòóïèë áû äåíü, êîãäà ìóæ-

÷èíû ïîòðåáîâàëè áû, ÷òîáû èõ íàçûâàëè 'ïåð-

ñîíû (ì.ð.)' è 'æåðòâû (ì.ð.)'. È â ýòîò äåíü, äåè! -
ñòâèòåëüíî, âñå (ì.ð.) è âñå (æ.ð.) ìû ñòàëè áû 
æåðòâàìè (æ.ð.) è æåðòâàìè (ì.ð.) òîè!  ïðåòåíöè-

îçíîñòè, óïîìÿíóòîè!  â ìîèõ êðèòèêóåìûõ ñêîá-

êàõ] [Ìàðèàñ, 1995].!
Â ýòîì ñìûñëå ó Ìàðèàñà íåìàëî åäèíî-

ìûøëåííèêîâ. Òàê, Õîñå Ìàðòèíåñ äå Ñîóñà ñ÷è-

òàåò, ÷òî ãåíäåðíî êîððåêòíûå ôîðìóëû òèïà: 
«los espan" oles y las espan" olas» [èñïàíöû è èñ-

ïàíêè], «los compan" eros y compan" eras» [òîâàðèùè 
è òîâàðêè], «los trabajadores y las trabajadoras» 
[ðàáîòíèêè è ðàáîòíèöû], «los alumnos y alum-

nas» [ó÷åíèêè è ó÷åíèöû] ÿâëÿþòñÿ íå áîëåå ÷åì 
'íåëåïîñòüþ' èëè 'íåóêëþæåñòüþ' [Ìàðòèíåñ äå 
Ñîóñà, 1993, ñ. 229-231].!

Òî÷íî òàê æå Ìèãåëü Ãàðñèà-Ïîñàäà àáñî-

ëþòíî íå ñîãëàñåí ñ èçáåãàíèåì îáùåãî ìóæ-

ñêîãî ðîäà, ïîñêîëüêó îí ïîòîìó è ÿâëÿåòñÿ 'îá-

ùèì', ÷òîáû 'nin" os' [äåòè] îõâàòûâàëî îáà ïîëà; 
êðîìå òîãî, ýòîò àâòîð òàêæå íå ñîãëàñåí ñ òà-

êèìè íîâîîáðàçîâàíèÿìè, êàê 'la senadora' [ñå-

íàòîðøà] èëè 'la diputada' [äåïóòàòøà], àðãóìåí-

òèðóÿ ñâîþ ïîçèöèþ ñëåäóþùèì îáðàçîì: «...esta 
alternativa no existe. Cuando es posible, el idioma 
por s$% solo busca la diferenciacio% n gene%rica formal: la 
abogada, el abogado; cuando no, acude al art$%culo: la 
modelo, el modelo» [...òàêîè!  àëüòåðíàòèâû íå ñó-

ùåñòâóåò. Êîãäà ýòî âîçìîæíî, ÿçûê ñàì èùåò 
ôîðìàëüíîå ðîäîâîå ðàçëè÷èå: la abogada, el 
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abogado; êîãäà íåò � îáðàùàåòñÿ ê àðòèêëþ: la 
modelo, el modelo] [Ãàðñèà-Ïîñàäà, 1995]. 

Íåñêîëüêî äíåè!  ñïóñòÿ, 9 àïðåëÿ 1995 ãîäà, 
â òîè!  æå ãàçåòå EL PAI"S, ïîÿâëÿåòñÿ ñòàòüÿ Ð. Ìîí-

òåðî ïîä íàçâàíèåì #El lenguaje sexista# [Ñåêñèñò-

ñêèè!  ÿçûê], ãäå àâòîð îòìå÷àåò, ÷òî îíà íå ñî-

ãëàñíà ñ Ìàðèàñîì è ñî âñåìè äðóãèìè, êòî âû-

ñòóïàåò çà óïîòðåáëåíèå òåðìèíà #hombre# [÷å-

ëîâåê, ìóæ÷èíà] â çíà÷åíèè #ser humano# [÷åëî-

âå÷åñêîå ñóùåñòâî]. Îíà ñ÷èòàåò, ÷òî òàêîå óïî-

òðåáëåíèå ýòîãî ñëîâà îáúÿñíÿåòñÿ èñòîðèåè!  îá-

ùåñòâà, â êîòîðîì ìóæ÷èíà áûë #la medida de 
todas las cosas# [ìåðîè!  âñåõ âåùåè! ]. È äîêàçà-

òåëüñòâ ýòîìó î÷åíü ìíîãî: ñîãëàñîâàíèå ïî êà-

òåãîðèè ðîäà, äàæå ïîðÿäîê ñëîâ, ïîñêîëüêó, êî-

ãäà óïîòðåáëÿåòñÿ #ðàñùåïëåíèå# íà æåíñêèè!  è 
ìóæñêîè!  ðîä, òî ìóæñêîè!  ðîä îáû÷íî óïîòðåáëÿ-

åòñÿ ïåðâûì, òî åñòü ãîâîðÿò è ïèøóò «nin$ os y 
nin$ as» [ìàëü÷èêè è äåâî÷êè], à íå íàîáîðîò [Ìîí-

òåðî, 1995]. 
Àëüâàðî Ãàðñèà Ìåñåãåð ñîâåòóåò óïîòðåá-

ëÿòü ñëîâî #hombre# â ñìûñëå #÷åëîâåê# ñ îñòî-

ðîæíîñòüþ, èñïîëüçóÿ âìåñòî ýòîãî #varo% n# â 
ñìûñëå #ìóæ÷èíà# è #persona# â ñìûñëå #÷åëî-

âåê# [Ãàðñèà Ìåñåãåð, 1996, ñ. 45-50]. 
Â ñâîåì îòêðûòîì ïèñüìå ðåäàêòîðó ïîä 

íàçâàíèåì #El lenguaje sexista# [Ñåêñèñòñêèè!  
ÿçûê] Õ. Ìàðèàñ âîçâðàùàåòñÿ ê òåìå 11 àïðåëÿ 
òîãî æå ãîäà â òîè!  æå ãàçåòå, óòâåðæäàÿ ñëåäóþ-

ùåå: «Si bien estoy de acuerdo en que el mundo ha 
tendido a ser patriarcal y machista, creo que justa-

mente el lenguaje es una de las pocas cosas que han 
sido construidas a la vez por las mujeres y los hom-

bres. Todos han hablado siempre, y seguramente han 
sido las madres quienes ma%s han ensen$ ado a sus hi-
jos (e hijas) a hacerlo y a traducir ese mundo. Curio-

samente, se dice #la lengua materna#, no #la lengua 
paterna#» [Õîòÿ ÿ ñîãëàñåí ñ òåì, ÷òî ìèð èìåë 
òåíäåíöèþ áûòü ïàòðèàðõàëüíûì è ñåêñèñò-

ñêèì, ÿ ñ÷èòàþ, ÷òî èìåííî ÿçûê ÿâëÿåòñÿ îäíîè!  
èç íåìíîãèõ âåùåè! , êîòîðûå áûëè ñîçäàíû îäíî-

âðåìåííî æåíùèíàìè è ìóæ÷èíàìè. Âñå âñåãäà 
ãîâîðèëè, è, âåðîÿòíî, èìåííî ìàòåðè áîëüøå 
âñåãî ó÷èëè ñâîèõ äåòåè!  (è äî÷åðåè! ) äåëàòü ýòî è 
ïåðåâîäèòü ýòîò ìèð. Ëþáîïûòíî, ÷òî ãîâîðÿò 
#ðîäíîè!  ÿçûê# (áóêâ. #ìàòåðèíñêèè!  ÿçûê#), à íå 
#îòöîâñêèè!  ÿçûê#]. Çàòåì Õ. Ìàðèàñ îáðàùàåòñÿ ê 
ýòèìîëîãèè ñëîâà #homo#, êîòîðîå ïðîèñõîäèò îò 
#humus# [çåìëÿ]: #supongo que Rosa Montero es-

tara%  de acuerdo en que - quiza%  con alguna excepcio% n 
que poco tiene que ver con los sexos - de la tierra ve-

nimos y a la tierra volvemos todos# [ïîëàãàþ, ÷òî 
Ðîçà Ìîíòåðî ñîãëàñèòñÿ ñ òåì, ÷òî � âîçìîæíî, ñ 
íåêîòîðûìè èñêëþ÷åíèÿìè, ìàëî ñâÿçàííûìè ñ 
ïîëàìè � èç çåìëè ìû âûøëè è â çåìëþ âñå âîç-

âðàùàåìñÿ] [Ìàðèàñ, 1995]. Ýòî ÿâëÿåòñÿ îñíîâ-

íûì àðãóìåíòîì â çàùèòó èñïîëüçîâàíèÿ 
#hombre# â îáùåì çíà÷åíèè #÷åëîâåê#. 

Трансформация профессиональной 
лексики: сложности и противоречия. Äîñòóï 
æåíùèíû ê ïðîôåññèÿì è äîëæíîñòÿì, êîòîðûå 
â òå÷åíèå äîëãîãî âðåìåíè ïðåäíàçíà÷àëèñü 

òîëüêî ìóæ÷èíàì, âûçûâàåò âñå áîëåå øèðîêîå 
ïðèíÿòèå íàçâàíèè!  ýòèõ ïðîôåññèè!  è äîëæíî-

ñòåè!  â æåíñêîì ðîäå; îäíàêî ýòîò ïðîöåññ ÿâëÿ-

åòñÿ ìåäëåííûì è ñëîæíûì. Î÷åíü ÷àñòî âûäâè-

ãàþòñÿ àðãóìåíòû â ïîëüçó ôîðìû ìóæñêîãî 
ðîäà: òàê, ïî îáùåìó ìíåíèþ íîñèòåëåè!  èñïàí-

ñêîãî ÿçûêà #jueza# [ñóäüÿ (æ.ð.)] çâó÷èò íåèäèî-

ìàòè÷íî, à #la arquitecto# [àðõèòåêòîð (æ.ð. ñ àð-

òèêëåì æ.ð., íî ñóùåñòâèòåëüíûì ì.ð.)] è #la 
me%dico# [âðà÷ (æ.ð. ñ àðòèêëåì æ.ð., íî ñóùåñòâè-

òåëüíûì ì.ð.)] èìåþò áîëüøå ñîöèàëüíîãî è ïðî-

ôåññèîíàëüíîãî ïðåñòèæà, ÷åì #la arquitecta# è #la 
me%dica# [Ãàðñèà-È& åáðà, 2017, ñ. 112]. 

Ýòîò ïðîöåññ, î÷åâèäíî íåîáðàòèìûè!  è 
íàõîäÿùèè! ñÿ â ñîñòîÿíèè ïåðìàíåíòíîãî ðàçâè-

òèÿ, íàòàëêèâàåòñÿ íà îïðåäåëåííûå ñëîæíîñòè 
èç-çà òîãî, ÷òî çíà÷åíèå íàçâàíèè!  íåêîòîðûõ 
ïðîôåññèè!  â æåíñêîì ðîäå (me%dica, concejala, 
jueza...) ìîæåò îáîçíà÷àòü äî ñèõ ïîð íå òîëüêî 
÷åëîâåêà, âûïîëíÿþùåãî ýòó ïðîôåññèþ, íî è 
æåíùèíó, êîòîðàÿ ïîääåðæèâàåò ñâÿçü ëè÷íîãî 
õàðàêòåðà ñ ìóæ÷èíîè! -ïðåäñòàâèòåëåì ýòîè!  ïðî-

ôåññèè èëè äîëæíîñòè (íå âñåãäà êàê åãî æåíà): 
ïîìèìî òðàäèöèîííûõ ïðèìåðîâ #regenta# [æåíà 
óïðàâëÿþùåãî], #me%dica# [æåíà âðà÷à], #jueza# 
[æåíà ñóäüè], Ñ. Ôåðíàíäåñ Ðàìèðåñ îòìå÷àåò 
#jurisconsulta# [æåíà þðèñêîíñóëüòà] ó Áðåòîíà 
äå ëîñ Ýððåðîñà è äàæå #cano% niga# [æåíùèíà, êî-

òîðóþ ÷àñòî ïîñåùàåò êàíîíèê] ó Ïèî Áàðîõè 
(Los recursos de la astucia) â çíà÷åíèè «æåíùèíà, 
êîòîðóþ êàíîíèê ïîñåùàåò ÷àñòî» [Ôåðíàíäåñ 
Ðàìèðåñ, 1987, ñ. 60]. 

Îòìåòèì, ÷òî åùå â 1995 ãîäó (íåäàâíî ïî 
ìåðêàì ðàçâèòèÿ ÿçûêà) óïîìÿíóòûè!  íàìè Ãàð-

ñèà-Ïîñàäà íàñòàèâàë, ÷òî ñìåøíî îòêàçûâàòü 
èñïàíöàì ãîâîðèòü #el senador Teresa# [ñåíàòîð 
(ì.ð.) Òåðåçà] èëè #el diputado Elena# [äåïóòàò 
(ì.ð.) Åëåíà], ïðåäëàãàÿ âìåñòî ýòîãî #la 
senadora# [ñåíàòîðøà] èëè #la diputada# [äåïó-

òàòøà] êàê àëüòåðíàòèâó, ïîòîìó ÷òî «òàêîè!  àëü-

òåðíàòèâû íå ñóùåñòâóåò» [Ãàðñèà-Ïîñàäà, 1995]. 
Òåïåðü, ïî÷òè 30 ëåò ñïóñòÿ, óæå î÷åâèäíî, ÷òî 
òàêàÿ àëüòåðíàòèâà åñòü è óïîòðåáëÿåòñÿ åæå-

äíåâíî. Ñåãîäíÿ ïîñòîÿííî ìîæíî óâèäåòü â 
ïðåññå è óñëûøàòü â ÑÌÈ ìíîæåñòâî ïðèìåðîâ: 
#ministra# [ìèíèñòð (æ.ð.)], #viceministra# [çàììè-

íèñòðà (æ.ð.)], #directora general# [ãåíåðàëüíûè!  
äèðåêòîð (æ.ð.)], #magistrada# [ñóäüÿ (æ.ð.)], 
#embajadora# [ïîñîë (æ.ð.)], #candidata# [êàíäèäàò 
(æ.ð.)], #alcaldesa# [ìýð (æ.ð.)], #diputada# [äåïóòàò 
(æ.ð.)], #presidenta# [ïðåçèäåíò (æ.ð.)], #primera 
ministra# [ïðåìüåð-ìèíèñòð (æ.ð.)], #secretaria de 
estado# [ãîñóäàðñòâåííûè!  ñåêðåòàðü (æ.ð.)], 
#gobernadora civil# [ãðàæäàíñêèè!  ãóáåðíàòîð 
(æ.ð.)] è ò.ä. 

Особый случай слова "abogada" [адвокат 
(ж.р.)]. Îñîáîãî âíèìàíèÿ çàñëóæèâàåò ñóùå-

ñòâèòåëüíîå æåíñêîãî ðîäà #abogada#, íåçàâèñè-

ìîå îò ñóùåñòâèòåëüíîãî ìóæñêîãî ðîäà 
#abogado#, ïîñêîëüêó åùå â 1960 ãîäó â Èñòîðè÷å-

ñêîì ñëîâàðå Êîðîëåâñêîè!  àêàäåìèè [RAE, 1960, 
ñ. 108b-c], ãäå óêàçàíî, ÷òî ýòî ñëîâî â æåíñêîì 
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ðîäå çàôèêñèðîâàíî êàê ïðèëàãàòåëüíîå ó Ñåð-

âàíòåñà â "Rinconete", 74 v! â 1613 ãîäó: "Daremos 
luego noticia a esta felic#$ssima y abogada confrater-

nidad" [Ìû ñðàçó æå ñîîáùèì îá ýòîì ñ÷àñòëè-

âåè% øåì è çàùèùàþùåì áðàòñòâå].!
Ñóùåñòâèòåëüíîå "abogada" â çíà÷åíèè 

"çàùèòíèöà" èëè "ïîñðåäíèöà" âûñòóïàåò â Èñ-

òîðè÷åñêîì ñëîâàðå â ýòèõ äâóõ çíà÷åíèÿõ êàê 
çàôèêñèðîâàííîå â èñïàíñêîì ÿçûêå ñ XIII âåêà, â 
"Loores" Áåðñåî: «Reygna coronada de tan noble co-

rona, / A ti facemos abogada, lo nuestro tu$  lo razona» 
[Êîðîëåâà, êîðîíîâàííàÿ òàêîè%  áëàãîðîäíîè%  êî-

ðîíîè% , / Òåáÿ äåëàåì çàñòóïíèöåè% , íàøå òû îáîñ-

íóè% ]; è â "Setenario" Àëüôîíñî X: «Ssanta Mar#$a, ..., 
seyendo auogada entre Dios e ellos» [Ñâÿòàÿ Ìàðèÿ, 
..., áóäó÷è çàñòóïíèöåè%  ìåæäó Áîãîì è íèìè] [äå 
Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî, 1999]. Ðå÷ü èäåò, î÷åâèäíî, î 
òîì æå ëåêñè÷åñêîì çíà÷åíèè, êîòîðîå ìû âñòðå-

÷àåì â òðàäèöèîííîì "Salve" [Ðàäóè% ñÿ]:!
Sen& ora Abogada Nuestra, vuelve a nosotros 

tus ojos misericordiosos... [Âëàäû÷èöà, Çàñòóïíèöà 
Íàøà, îáðàòè ê íàì ñâîè ìèëîñåðäíûå î÷è...] 
[Oraciones a la Virgen Mar#$a]!

"Abogada nuestra" [Çàñòóïíèöà íàøà] ÿâëÿ-

åòñÿ ïåðåâîäîì ëàòèíñêîãî "advocata nostra":!
Eia, ergo, advocata nostra, illos tuos mise$ri-

cordes oculos ad nos converte [Salve Regina]!

Â ýòîì æå ñëîâàðå ôèêñèðóþòñÿ åùå ÷å-

òûðå ïîíÿòèÿ, ïðîèñõîäÿùèõ îò çíà÷åíèÿ "àäâî-

êàò": «a) æåíùèíà, êîòîðàÿ çàíèìàåòñÿ àäâîêàò-

ñêîè%  äåÿòåëüíîñòüþ; b) æåíà àäâîêàòà; c) æåí-

ùèíà, ëþáÿùàÿ çíàòü ÷óæèå æèçíè è ñåêðåòû; è 
d) âñåçíàè% êà è ïåäàíòè÷íàÿ æåíùèíà» [RAE, 
1960]. Òîëüêî ïåðâîå èç ýòèõ ÷åòûðåõ çíà÷åíèè%  
ñîîòâåòñòâóåò ñîáñòâåííî ïðîôåññèîíàëüíîè%  äå-

ÿòåëüíîñòè, îñóùåñòâëÿåìîè%  æåíùèíîè% ; è îíî 
îòðàæåíî â "Partidas" Àëüôîíñî X, õîòÿ è â äî-

âîëüíî íåãàòèâíîì êîíòåêñòå: "Ninguna muger, 
quanto quier que sea sabidor, non puede seer 
abogada por otri" [Íèêàêàÿ æåíùèíà, êàêîè%  áû 
çíàþùåè%  îíà íè áûëà, íå ìîæåò áûòü àäâîêàòîì 
äëÿ äðóãîãî] [äå Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî, 1999].!

Некоторые «проблемные» термины. 
Åñòü îòäåëüíûå ïðîáëåìíûå òåðìèíû, íàïðè-

ìåð, "perita" [ýêñïåðò (æ.ð.)]. Ýòî îñîáûè%  ñëó÷àè% , 
ïîñêîëüêó ðå÷ü èäåò òàêæå è îá óìåíüøèòåëü-

íîì îò "pera" (ãðóøà). Òî åñòü "perita" � "ãðóøêà" 
è "ýêñïåðò (æ.ð.)", ïðè÷åì "ãðóøêà", î÷åâèäíî, 
íàìíîãî áîëåå äàâíåå è ïðèâû÷íîå çíà÷åíèå 
ýòîãî ñëîâà. Ñëîâàðü DRAE â ñâîåì ïîñëåäíåì èç-

äàíèè [RAE, 2010] ñîäåðæèò îáà òåðìèíà � 
"perito" è "perita" êàê ïðèëàãàòåëüíîå ñ äâóìÿ 
îêîí÷àíèÿìè, ñ ïîìåòêîè%  "U' . t. c. s." (òî åñòü "óïî-

òðåáëÿåòñÿ òàêæå êàê ñóùåñòâèòåëüíîå"). Êàê ñó-

ùåñòâèòåëüíîå ìóæñêîãî è æåíñêîãî ðîäà èìååò 
ñëåäóþùåå çíà÷åíèå: "persona que en alguna ma-

teria tiene t#$tulo de tal, conferido por el Estado" [÷å-

ëîâåê, êîòîðûè%  â êàêîè% -òî îáëàñòè èìååò òàêîè%  
òèòóë, ïðèñâîåííûè%  ãîñóäàðñòâîì]. Ñëåäóåò îá-

ðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî ñåãîäíÿ ñëîâàðü ïè-

øåò "persona que" [÷åëîâåê, êîòîðûè% ], à íå òàê, 
êàê 20 ëåò íàçàä "el que..." [òîò, êòî...].!

Ïðîáëåìíûì ñëîâîì ÿâëÿåòñÿ è ñóùåñòâè-

òåëüíîå "jueza" [ñóäüÿ (æ.ð.)]. Òå, êòî âûñòóïàåò 
ïðîòèâ åãî óïîòðåáëåíèÿ, àðãóìåíòèðóþò ýòî 
òåì, ÷òî â èñïàíñêîì ÿçûêå åñòü ðÿä ñóùåñòâè-

òåëüíûõ æåíñêîãî ðîäà, êîòîðûå èìåþò îêîí÷à-

íèå -z, êàê, íàïðèìåð, "nuez" [îðåõ]. Ñòîèò çàìå-

òèòü, îäíàêî, ÷òî õîòÿ áîëüøèíñòâî íîñèòåëåè%  
ÿçûêà îá ýòîì è íå çíàþò, ñóùåñòâóåò åùå è ìå-

íåå ðàñïðîñòðàíåííàÿ ôîðìà æåíñêîãî ðîäà 
"nueza", íåÿñíîè%  ýòèìîëîãèè, ñî çíà÷åíèåì «ìíî-

ãîëåòíåå òðàâÿíèñòîå ðàñòåíèå ñåìåè% ñòâà òûê-

âåííûõ», ñîãëàñíî DRAE. Òàê, Âàëåíòèí Ãàðñèà 
È* åáðà â ñâîåè%  ñòàòüå «Sobre t#$tulos femeninos» [Î 
æåíñêèõ òèòóëàõ] îò 20.08.1993 ã. â ãàçåòå ÀÂÑ íà 
ñ. 46 óòâåðæäàë ñëåäóþùåå:!

«No hay, pues, ningu$ n motivo para an& adir a 
"juez" la "-a" feminizante. Sin ella, puede ser vocablo 
femenino. Y tal adicio$ n innecesaria rebaja y vulgariza 
una palabra tan noble» [Íåò, ñëåäîâàòåëüíî, íèêà-

êîè%  ïðè÷èíû äîáàâëÿòü ê "juez" ôåìèíèçèðóþ-

ùóþ "-a". Áåç íåå ýòî ìîæåò áûòü ñëîâî æåíñêîãî 
ðîäà. È òàêîå íåíóæíîå äîáàâëåíèå ñíèæàåò è 
âóëüãàðèçèðóåò ñòîëü áëàãîðîäíîå ñëîâî] [Ãàð-

ñèà È* åáðà, 1993].!
Íóæíî ïðèçíàòü, ÷òî â íûíåøíåè%  ïðåññå 

ïðåäïî÷òåíèå îòäàåòñÿ âñå-òàêè "la juez" [ñóäüÿ 
(ñ àðòèêëåì æ.ð., íî ñóùåñòâèòåëüíûì ì.ð.)]. Ñ. äå 
Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî îòìå÷àåò: «pero parece posible 
la jueza, reforzado por el plural las juezas, mejor que 
las jueces, ahora que son muchas las mujeres que 
ejercen esta profesio$ n» [íî êàæåòñÿ âîçìîæíûì "la 
jueza", ïîäêðåïëåííîå ìíîæåñòâåííûì ÷èñëîì 
"las juezas", ëó÷øå, ÷åì "las jueces", òåïåðü, êîãäà 
ìíîãî æåíùèí çàíèìàþòñÿ ýòîè%  ïðîôåññèåè% ] [äå 
Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî, 1999].!

Èñïàíñêèè%  ôèëîëîã è ëèíãâèñò Ëàñàðî 
Êàððåòåð â ñâîåì èíòåðâüþ ãàçåòå EL PAI'S 
9.02.1996 ã. ïîä÷åðêíóë, ÷òî "jueza" ÿâëÿåòñÿ 
ãðàììàòè÷åñêè íåïðàâèëüíûì ñëîâîì (äîáàâëÿÿ 
ê ýòîìó òàêèå ýïèòåòû êàê «óæàñíîå è íåíóæ-

íîå») è äîáàâëÿåò: «La verdad es que se introdujo 
[en el diccionario acade$mico] antes de que yo fuera 
director y no tengo la menor idea de quie$n la trajo. 
+Arquitecto-arquitecta, abogado-abogada? Bien. 
Pero jueza es realmente espantoso y estamos inten-

tando llegar a un acuerdo para eliminarla del diccio-

nario» [Ïðàâäà â òîì, ÷òî îíî áûëî ââåäåíî [â 
àêàäåìè÷åñêèè%  ñëîâàðü] äî òîãî, êàê ÿ ñòàë äè-

ðåêòîðîì, è ÿ íå èìåþ íè ìàëåè% øåãî ïðåäñòàâëå-

íèÿ î òîì, êòî åãî ïðèíåñ. Àðõèòåêòîð-àðõèòåê-

òîðøà, àäâîêàò-àäâîêàòåññà? Õîðîøî. Íî "jueza" 
äåè% ñòâèòåëüíî óæàñíî, è ìû ïûòàåìñÿ ïðèè% òè ê 
ñîãëàøåíèþ, ÷òîáû èñêëþ÷èòü åãî èç ñëîâàðÿ] 
[Êàððåòåð, 1996].!

Ìàðòèíåñ äå Ñîóñà [Ìàðòèíåñ äå Ñîóñà, 
1993, ñ. 292b-293a] ïî ýòîìó ïîâîäó îòìå÷àåò: 
"Servira$  de poco que incluso pol#$ticamente se pida de 
la Academia mayor atencio$ n al ge$nero femenino si, 
despue$s de que implante las formas correspondien-

tes, estas quedan sin uso" [Ìàëî ïîëüçû â òîì, ÷òî 
äàæå ïîëèòè÷åñêè îò Àêàäåìèè òðåáóåòñÿ áîëü-

øåå âíèìàíèå ê æåíñêîìó ðîäó, åñëè ïîñëå òîãî, 
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êàê îíà ââåäåò ñîîòâåòñòâóþùèå ôîðìû, îíè 
îñòàíóòñÿ áåç óïîòðåáëåíèÿ]. 

Социолингвистические аспекты ген-

дерно-инклюзивного языка. Âñå ïðèâåäåííîå 
âûøå ãîâîðèò î òîì, ÷òî ÿçûê îáùåñòâà, ãäå âå-

êàìè ãëàâåíñòâîâàë ìóæ÷èíà, âïèòàë â ñåáÿ âñå 
ïðèçíàêè òàêîãî îáùåñòâà, â ÷àñòíîñòè, è åãî àí-

äðîöåíòðèñòñêèå ñòåðåîòèïû. Ýòî ïðîÿâëÿåòñÿ 
íå òîëüêî â ëåêñèêå, íî è â ãðàììàòè÷åñêèõ 
ñòðóêòóðàõ ÿçûêà, â ÷àñòíîñòè, â ïðàâèëàõ ñîãëà-

ñîâàíèÿ, ãäå ìóæñêîè!  ðîä òðàäèöèîííî èìååò 
ïðèîðèòåò [Ëîïåñ Ãàðñèà è Ìîðàíò, 1991, ñ. 56-
57]. 

Èçìåíåíèÿ, èñêóññòâåííî íàâÿçûâàåìûå 
ãîñóäàðñòâåííûìè ó÷ðåæäåíèÿìè, íå âñåãäà ïî-

ëîæèòåëüíî âîñïðèíèìàþòñÿ íîñèòåëÿìè 
ÿçûêà, ïîñêîëüêó âñå îíè ðóêîâîäñòâóþòñÿ óçó-

ñîì, à, ñëåäîâàòåëüíî, â áîëüøèíñòâå ñâîåì 
ñêëîííû ê ëèíãâèñòè÷åñêîìó êîíñåðâàòèçìó. 
Ýòà òåíäåíöèÿ îñîáåííî çàìåòíà ñðåäè ïðåäñòà-

âèòåëåè!  ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ è àêàäåìè÷åñêèõ 
êðóãîâ, êîòîðûå ÷àñòî âîñïðèíèìàþò íîâîââåäå-

íèÿ êàê óãðîçó ÿçûêîâîè!  òðàäèöèè è êóëüòóð-

íîìó íàñëåäèþ [Áóñòîñ, 2019, ñ. 147]. 
Èçìåíåíèÿ â óçóñå, êîòîðûå ââîäÿòñÿ àä-

ìèíèñòðàòèâíî, ÷àñòî èìåþò îáðàòíîå äåè! ñòâèå: 
ïðîáëåìà æåíùèí â èñïàíñêîì îáùåñòâå «òðè-

âèàëèçèðóåòñÿ» è ñâîäèòñÿ, íàïðèìåð, ê òîìó, 
óïîòðåáëÿåòñÿ ëè ìóæñêîè!  ðîä â îáùåì çíà÷å-

íèè èëè íåò. Äëÿ ðåøåíèÿ îáùåñòâåííîè!  ïðî-

áëåìû ñîâñåì íåäîñòàòî÷íî óïîòðåáëÿòü «ðàñ-

ùåïëåíèå» âìåñòî îáîáùàþùåãî ìóæñêîãî ðîäà 
èëè ìåíÿòü ìåñòàìè ñëîâà ìóæñêîãî è æåíñêîãî 
ðîäà â ïîðÿäêå èçëîæåíèÿ: "la mujer y el hombre" 
[æåíùèíà è ìóæ÷èíà], "la madre y el padre" [ìàòü 
è îòåö], "la t#$a y el t#$o" [òåòÿ è äÿäÿ], "el rey y la 
reina" [êîðîëü è êîðîëåâà], "los alumnos y las alum-

nas" [ó÷åíèêè è ó÷åíèöû]. Åñëè èäòè ýòèì ïóòåì, 
îòìå÷àåò Ñ. äå Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî, òî íóæíî áó-

äåò îòìåíèòü íàçâàíèå "la polic#$a" [ïîëèöèÿ] è 
íàçûâàòü ýòîò îðãàí "los hombres y mujeres que 
ejercen las labores policiales" [ìóæ÷èíû è æåí-

ùèíû, îñóùåñòâëÿþùèå ïîëèöåè! ñêóþ ðàáîòó] 
[äå Àíäðåñ Êàñòåëüÿíî, 1999]. 

Íóæíî ÷åòêî ïîíèìàòü, ÷òî ðàâåíñòâî ïî-

ëîâ â ÿçûêå ñîâñåì íå ãàðàíòèðóåò ñîöèàëüíîãî 
ðàâåíñòâà. Òàê, Àíõåëü Ëîïåñ Ãàðñèà è Ðèêàðäî 
Ìîðàíò ïðèâîäÿò ïðèìåð ÿçûêà êå÷óà (ÿçûêà 
ïðèìåðíî 10 ìèëëèîíîâ àáîðèãåíîâ Ïåðó è Ýê-

âàäîðà), êîòîðûè!  â ìîðôîëîãè÷åñêîè!  ñòðóêòóðå 
ðîäà ÿâëÿåòñÿ îáðàçöîì ðàâåíñòâà ïîëîâ; èëè 
ÿçûê ãîàõèðî â Âåíåñóýëå, ãäå æåíñêèè!  ðîä èñ-

ïîëüçóåòñÿ â îáîáùàþùåì çíà÷åíèè. Îáùåñòâà-
íîñèòåëè ýòèõ ÿçûêîâ, â ïðîòèâîâåñ èõ ÿçûêî-

âûì ðåàëèÿì, ÿâëÿþòñÿ àáñîëþòíî ïàòðèàðõàëü-

íûìè [Ëîïåñ Ãàðñèà è Ìîðàíò, 1991, ñ. 56-57]. 
Ýòè ïðèìåðû äåìîíñòðèðóþò ñëîæíîñòü 

âçàèìîñâÿçè ìåæäó ÿçûêîâûìè ñòðóêòóðàìè è 
ñîöèàëüíûìè îòíîøåíèÿìè. ßçûê êàê çåðêàëî 
îòðàæàåò îáùåñòâåííûå ÿâëåíèÿ, íî ýòî îòðàæå-

íèå íå âñåãäà áóêâàëüíî è ïðÿìîëèíåè! íî. Ýòî 

íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ïðè ðàçðàáîòêå è âíåäðå-

íèè ÿçûêîâûõ ðåôîðì, íàïðàâëåííûõ íà äîñòè-

æåíèå ãåíäåðíîãî ðàâåíñòâà [Ðîäðèãåñ, 2021, ñ. 
115]. 

Современные тенденции в употребле-

нии гендерно-инклюзивной лексики. Â çàêëþ-

÷åíèå ïðèâåäó èíòåðåñíûè!  ôðàãìåíò äèàëîãà, 
êîòîðûè!  ÿ èìåëà íåäàâíî ñ îäíèì äðóãîì, èñïàí-

öåì ñ âûñîêèì óðîâíåì îáðàçîâàíèÿ è êóëüòóðû. 
Ýòîò ôðàãìåíò ãîâîðèò ñàì çà ñåáÿ: 

- Voy a ir a una sen% ora osteo$ pata. Uno de los 
del club me dio su direccio$ n, dice que ella es muy 
buena. [ß ñîáèðàþñü ê ãîñïîæå îñòåîïàòó. Îäèí èç 
êëóáà äàë ìíå åå àäðåñ, ãîâîðèò, ÷òî îíà î÷åíü õî-

ðîøàÿ.] 

- Es curioso: no dices a una osteo$ pata, sino a 
una sen% ora osteo$ pata. Porque si fuera un hombre, 
&dir#$as un osteo$ pata, sin "sen% or"? [Ëþáîïûòíî: òû 
íå ãîâîðèøü "ê îñòåîïàòó", à "ê ãîñïîæå îñòåî-

ïàòó". Ïîòîìó ÷òî åñëè áû ýòî áûë ìóæ÷èíà, òû 

áû ñêàçàë "ê îñòåîïàòó", áåç "ãîñïîäèí"?] 

- Claro, hubiera dicho un osteo$ pata. Pero lo de 

"sen% ora osteo$ pata" no es esta$ndar para nada, eh. [Êî-

íå÷íî, ÿ áû ñêàçàë "ê îñòåîïàòó". Íî ýòî "ãîñïîæà 
îñòåîïàò" ñîâñåì íå ñòàíäàðòíî, à.] 

- &Y que$  te ha motivado a decirlo as#$? [À ÷òî 

ïîáóäèëî òåáÿ ñêàçàòü ýòî òàê?] 

- Ni idea. Lo que ocurre es que al hablar de pro-

fesiones cuando es fa$cil ver el sexo, por ejemplo, abo-

gado-abogada, no se da la tentacio$ n, dir#$a, de an% adir 
algo que aclare la situacio$ n, pero en el caso de osteo$ -

pata parece que algo instintivo me ha llevado a acla-

rar que era una osteo$ pata. [Ïîíÿòèÿ íå èìåþ. Äåëî 
â òîì, ÷òî ïðè ðàçãîâîðå î ïðîôåññèÿõ, êîãäà 

ëåãêî óâèäåòü ïîë, íàïðèìåð, àäâîêàò-àäâîêà-

òåññà, íåò ñîáëàçíà, ÿ áû ñêàçàë, äîáàâèòü ÷òî-òî, 
÷òî ïðîÿñíèëî áû ñèòóàöèþ, íî â ñëó÷àå ñ îñòåî-

ïàòîì, êàæåòñÿ, ÷òî ÷òî-òî èíñòèíêòèâíîå ïðè-

âåëî ìåíÿ ê òîìó, ÷òîáû ïðîÿñíèòü, ÷òî ýòî áûëà 

æåíùèíà-îñòåîïàò.] 

- Bueno, el art#$culo ya lo aclaraba su'iciente-

mente, &no? [Íó, àðòèêëü óæå äîñòàòî÷íî ïðîÿñ-

íÿë ýòî, íå òàê ëè?] 

- S#$, pero el art#$culo puede pasar ma$s desaper-

cibido en el lenguaje coloquial. Esa es mi explicacio$ n. 

[Äà, íî àðòèêëü ìîæåò áûòü ìåíåå çàìåòíûì â 

ðàçãîâîðíîè!  ðå÷è. Ýòî ìîå îáúÿñíåíèå.] 

Ýòîò äèàëîã èëëþñòðèðóåò ñëîæíîñòü è 

íåîäíîçíà÷íîñòü ïðîöåññà ôåìèíèçàöèè ïðî-

ôåññèîíàëüíîè!  ëåêñèêè â èñïàíñêîì ÿçûêå. Äàæå 
äëÿ îáðàçîâàííîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà ñóùåñòâóþò 

íåîñîçíàííûå ïàòòåðíû ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ, 

ñâÿçàííûå ñ ãåíäåðíûìè ñòåðåîòèïàìè. Â äàí-

íîì ñëó÷àå ñîáåñåäíèê èñïûòûâàåò íåîáõîäè-

ìîñòü äîïîëíèòåëüíî ìàðêèðîâàòü æåíñêèè!  ïîë 

ïðîôåññèîíàëà â ñèòóàöèè, êîãäà ãðàììàòè÷å-

ñêîè!  ìàðêèðîâêè (àðòèêëÿ) îêàçûâàåòñÿ íåäî-

ñòàòî÷íî. 

Ïîäîáíûå ÿçûêîâûå ïðèâû÷êè è íåîñî-

çíàííûå ñòðàòåãèè äåìîíñòðèðóþò, íàñêîëüêî 

ãëóáîêî óêîðåíåíû ãåíäåðíûå ïðåäñòàâëåíèÿ â 
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ÿçûêîâîì ñîçíàíèè íîñèòåëåè!  è êàê ñëîæíî èç-

ìåíèòü ýòè ïàòòåðíû äàæå ïðè íàëè÷èè îôèöè-

àëüíûõ ðåêîìåíäàöèè!  è ðàñòóùåãî îáùåñòâåí-

íîãî êîíñåíñóñà îòíîñèòåëüíî íåîáõîäèìîñòè 
ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîãî ÿçûêà [Ãîíñàëåñ, 2018, 
ñ. 54].!

Заключение. Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå 
ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ðÿä âàæíûõ âûâîäîâ îòíîñè-

òåëüíî ïðîáëåìû ãåíäåðíî-èíêëþçèâíûõ íàçâà-

íèè!  ïðîôåññèè!  â êîíòåêñòå èñïàíñêèõ ñîöèàëü-

íûõ äåáàòîâ.!

!

!

!

Рис.1. Анализ гендерно-инклюзивных названий профессий в испанском языке 

!

Âî-ïåðâûõ, àíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðî-

öåññ ôåìèíèçàöèè íàçâàíèè!  ïðîôåññèè!  â èñïàí-

ñêîì ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ îòðàæåíèåì çíà÷èòåëüíûõ 
ñîöèàëüíûõ òðàíñôîðìàöèè! , ñâÿçàííûõ ñ èçìå-

íåíèåì ðîëè æåíùèíû â ïðîôåññèîíàëüíîè!  è 
îáùåñòâåííîè!  ñôåðàõ. Ýòîò ïðîöåññ, íà÷àâøèè! ñÿ 
íåñêîëüêî äåñÿòèëåòèè!  íàçàä, ïðîäîëæàåò àê-

òèâíî ðàçâèâàòüñÿ, íåñìîòðÿ íà ñîïðîòèâëåíèå 
ñî ñòîðîíû îïðåäåëåííûõ ãðóïï îáùåñòâà, îñî-

áåííî ïðåäñòàâèòåëåè!  àêàäåìè÷åñêèõ êðóãîâ è 
ëèíãâèñòè÷åñêîãî êîíñåðâàòèçìà.!

Âî-âòîðûõ, îáùåñòâåííàÿ äèñêóññèÿ îòíî-

ñèòåëüíî ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîãî ÿçûêà â Èñïà-

íèè îòðàæàåò ãëóáèííûå ïðîòèâîðå÷èÿ ìåæäó 
ñòîðîííèêàìè ÿçûêîâûõ èííîâàöèè! , âèäÿùèìè 
â íèõ íåîáõîäèìûè!  ýëåìåíò äîñòèæåíèÿ ãåíäåð-

íîãî ðàâåíñòâà, è çàùèòíèêàìè ÿçûêîâîè!  òðàäè-

öèè, ñ÷èòàþùèìè òàêèå èçìåíåíèÿ èñêóññòâåí-

íûìè è íàðóøàþùèìè åñòåñòâåííîå ðàçâèòèå 
ÿçûêà. Àíàëèç ïóáëèêàöèè!  â èñïàíñêèõ ÑÌÈ äå-

ìîíñòðèðóåò øèðîêèè!  ñïåêòð ìíåíèè!  ïî äàí-

íîìó âîïðîñó, ÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò î åãî çíà÷è-

ìîñòè äëÿ èñïàíñêîãî îáùåñòâà.!
Â-òðåòüèõ, èññëåäîâàíèå âûÿâèëî ðÿä 

"ïðîáëåìíûõ" òåðìèíîâ, òàêèõ êàê "jueza", 
"me#dica", "perita", "arquitecta", êîòîðûå âûçûâàþò 
íàèáîëüøåå ñîïðîòèâëåíèå è äèñêóññèè. Àíàëèç 
àðãóìåíòàöèè ïðîòèâíèêîâ ôåìèíèçàöèè ýòèõ 
òåðìèíîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî îñíîâíûå âîçðàæåíèÿ 
ñâÿçàíû íå ñòîëüêî ñ ëèíãâèñòè÷åñêèìè, ñêîëüêî 

ñ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè, â ÷àñòíî-

ñòè, ñ âîïðîñàìè ñîöèàëüíîãî ïðåñòèæà è èñòî-

ðè÷åñêîè!  òðàäèöèè.!
Â-÷åòâåðòûõ, âàæíûì íàáëþäåíèåì ÿâëÿ-

åòñÿ àñèíõðîííîñòü ìåæäó àäìèíèñòðàòèâíî 
íàâÿçûâàåìûìè ÿçûêîâûìè íîðìàìè è ôàêòè-

÷åñêèì óçóñîì. Îôèöèàëüíûå ðåêîìåíäàöèè ãîñ-

óäàðñòâåííûõ ó÷ðåæäåíèè!  ïî íåñåêñèñòñêîìó 
èñïîëüçîâàíèþ ÿçûêà ÷àñòî îïåðåæàþò åñòå-

ñòâåííûå ïðîöåññû ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ, ÷òî 
ïðèâîäèò ê ñîïðîòèâëåíèþ è îòòîðæåíèþ ñî ñòî-

ðîíû íîñèòåëåè!  ÿçûêà. Ýòî óêàçûâàåò íà íåîáõî-

äèìîñòü áîëåå ñáàëàíñèðîâàííîãî ïîäõîäà ê 
ÿçûêîâîìó ïëàíèðîâàíèþ, ó÷èòûâàþùåãî íå 
òîëüêî ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêèå öåëè, íî è âíóò-

ðåííèå çàêîíîìåðíîñòè ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ.!
Â-ïÿòûõ, èññëåäîâàíèå ïîäòâåðæäàåò îò-

ñóòñòâèå ïðÿìîè!  êîððåëÿöèè ìåæäó ëèíãâèñòè-

÷åñêèì ðàâåíñòâîì ïîëîâ è ôàêòè÷åñêèì ñîöè-

àëüíûì ðàâåíñòâîì. Ïðèìåðû ÿçûêîâ, îáëàäàþ-

ùèõ ñòðóêòóðíûì ãåíäåðíûì ïàðèòåòîì â îáùå-

ñòâàõ ñ âûðàæåííîè!  ïàòðèàðõàëüíîè!  ñòðóêòóðîè! , 
äåìîíñòðèðóþò ñëîæíîñòü âçàèìîñâÿçè ìåæäó 
ÿçûêîì è ñîöèàëüíîè!  ðåàëüíîñòüþ.!

Âìåñòå ñ òåì, íåñìîòðÿ íà âñå ïðîòèâîðå-

÷èÿ è ñëîæíîñòè, íàáëþäàåòñÿ îò÷åòëèâàÿ òåí-

äåíöèÿ ê ïîñòåïåííîìó ïðèíÿòèþ è çàêðåïëå-

íèþ â óçóñå ôåìèíèòèâîâ, îñîáåííî â îòíîøåíèè 
ïðåñòèæíûõ ïðîôåññèè!  è äîëæíîñòåè! . Ñðàâíå-

íèå ÿçûêîâîè!  ñèòóàöèè ñåðåäèíû 1990-õ ãîäîâ ñ 
ñîâðåìåííûì ñîñòîÿíèåì ïîêàçûâàåò çíà÷è-

òåëüíûè!  ïðîãðåññ â ýòîì íàïðàâëåíèè. Ôîðìû, 
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êîòîðûå åùå íåäàâíî âûçûâàëè àêòèâíîå íåïðè-

ÿòèå (íàïðèìåð, "la ministra", "la presidenta", "la 
diputada"), ñåãîäíÿ ñòàëè îáùåóïîòðåáèòåëü-

íûìè è íå âûçûâàþò ñîïðîòèâëåíèÿ.!
Ïðîáëåìà ãåíäåðíî-èíêëþçèâíûõ íàçâà-

íèè!  ïðîôåññèè!  â èñïàíñêîì ÿçûêå îñòàåòñÿ îò-

êðûòîè!  è òðåáóåò äàëüíåè! øåãî èçó÷åíèÿ. Ïåð-

ñïåêòèâíûìè íàïðàâëåíèÿìè èññëåäîâàíèÿ ìî-

ãóò ñòàòü: àíàëèç ðåãèîíàëüíûõ è ñîöèîëåêòíûõ 
ðàçëè÷èè!  â óïîòðåáëåíèè ôåìèíèòèâîâ; èçó÷å-

íèå êîððåëÿöèè ìåæäó ñîöèàëüíî-äåìîãðàôè÷å-

ñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè íîñèòåëåè!  ÿçûêà è èõ 
îòíîøåíèåì ê ãåíäåðíî-èíêëþçèâíîè!  ëåêñèêå; 
ñðàâíèòåëüíûè!  àíàëèç ïðîöåññîâ ôåìèíèçàöèè 
ïðîôåññèîíàëüíîè!  ëåêñèêè â ðàçíûõ ðîìàíñêèõ 
ÿçûêàõ.!

Â öåëîì, äàííîå èññëåäîâàíèå ïîäòâåð-

æäàåò òåçèñ î òîì, ÷òî ÿçûê íå ìîæåò ñóùåñòâî-

âàòü îòäåëüíî îò ðåàëüíîñòè: îí òàêæå ìåíÿåòñÿ, 
è, âîçìîæíî, óñêîðåííûìè òåìïàìè â áëèæàè! -
øåì áóäóùåì, ïîñêîëüêó ñåãîäíÿ ýòè èçìåíåíèÿ 
ïðîèñõîäÿò áûñòðåå, ÷åì 10-15 ëåò íàçàä. Èñïàí-

ñêîå îáùåñòâî ìåíÿåòñÿ, è òåíäåíöèÿ ê ðàâåí-

ñòâó ïîëîâ â ïðîôåññèîíàëüíîì è ñîöèàëüíîì 
ïëàíå ÿâëÿåòñÿ î÷åâèäíîè! , ÷òî íàõîäèò ñâîå îò-

ðàæåíèå â äèíàìèêå ÿçûêîâûõ èçìåíåíèè! .!
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